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﴿ 

 

  
 

 

ةَ ب رََ قَ مَ َذ ايماًَت يََ   

 
 

 
 
 

ةَ ـــب تَ َ مَ يناًَذ اَكَ سَ *َأوَمَ ة َب رََ قَ مَ يماًَذ اَت يََ          
 
 

 

Am I right to say that red words above are feminine?  
 

If this is true then why masculine ذ ا is used instead of feminine ذات? 
 

 

 

 

 

 
 
 

 

In the above aayah, ذا is a na't of  ًَيتيما which is masculine.  
 

So its نعت is masculine. 
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In the following aayah, ذو is a نعت of  َوجه: 
 

َه َجَ وَ ىَقَ بـَ ي ـوََ َوالَ جَ ـالَ َذ ورب  ك  َكَ لال  رام   
 

(27الرحمن:َ)  
  

In the following aayah, ذ ي is a نعت  of )رب  ــــ)ك : 
 

َوالَ جَ ـالَ َيذَ َكَ ــــرب َ م َاسَ َكَ ارَ بَ ت ـَ َكَ لال  رام    
 

(78الرحمن:َ)  
  

In the following two aayahs,      َذات is a  and السماء  of نعت  

  :which are feminine words الأرض
 

َدَ الصَ َذ اتَ َوالأرضَ *ََعَ جَ الرَ َذ اتَ والسماء َ ع   
 

(12-11)الطارق:َ  
 

An indication that ذيوََ،ذاوَ،َذو  are a نعت of the words before them, is 

proven by the fact that they follow the إعراب of the words preceding 

them, as a نعت follows its منعوت. 
 

Here the نعت (in red) is منصوب because the منعوت (in green) is 

 :منصوب

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ ﴿ 
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...َاذَ يماًَت يََ   
...اذَ يناًَكَ سَ مَ   

 
Here the نعت is مجرور: 

َــــرب َ تباركَاسم َ ...ذ يك   
...َتَ اذَ َالسماءَ وَ  

...َرضَ الأوَ ذ ات   
 

 

Here the نعت is مرفوع: 

ََوجهَ ويبقىَ ...َوذَ رب  ك    
 
 
Admin 
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﴿ 

 

 

﴿ 

  
 

 

الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  ذُوواللهُ   

 
 

 
 
 
        
Is the word ذُو always a نعت? 
 
 

 

 

 
 

 
 

No, it can have various i'raabic roles.  
 
This is determined by its position in the jumlah. 

 

In the following آية it is a خبر and therefore موفوع:  
 

(29)الحديد:        الفضلِ العظيمِ  ذُواللهُ و                           
 
In this آية it is a نائب فاعل and مرفوع: 

﴿ 

﴿ 
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(35)فصلتْ:     يمٍّ ظِ ظ ٍّ عَ حَ  ذُووما يُ لَقَّاها إلا    

 
In this آية it is an اسم مجرور because of عن: 

 

(83)الكهف:     نِ   ْ ي   نَ رْ قَ  الْ  ذِي نْ عَ  كَ ونَ لُ أَ سْ ويَ   
 
In this آية it is a منادى and مضاف, so it is منصوب: 

 

(94)الكهف:       نِ...  ْ ينَ رْ قَ الْ  ذَاوا يا الُ قَ   

 
 
Admin 
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﴿ 

 

 

﴿ 

  
 

 

لـَهُمَْربَّـُهُمََْفاَسْتَجَابََ  

 
 

 
 
 

 What is the difference between ََأجاب and ََاسْتَجَاب? 
 
 

 

 

 
 

 

 in day-to-day usage, means to reply to a question with any kind أجابََ
of reply. The questioner may not like the reply but the question has 

been answered. This is ََأجاب. 
 

 in day-to-day usage, means to answer a question and respond استجابََ
in a favourable way. The questioner will like the reply because the 

reply is favourable. This kind of reply is ََاستجاب.  
 

 .also means to grant a prayer or request استجابََ
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  :in the Qur’aan:   In the following aayah it means استجابََ
to grant a prayer:  
 

ىثََنَـْرٍَأوَأَُكََذَََم نََْمَْكَُنَْلٍَمَ امَ لََعََمََعَََيعَُضَ أَُيَلاَـن  أََََمَْــهَُبُّرََََمَْــهَُلَََابََجََتََاسَْف  
(195)آلَعمران:ََ  

 
And in this aayah it means: to grant a request: 
 

نََالْمَلائ كَةَ َاسْتَجَابََذَْتَسْتَغ يثُونََربََّكُمَْفإ لَْفٍَم  لـَـكُمَْأن ـ يَمُـم دُّكُمَْبِ   
(9الأنفال:َ)َ  

 
In this aayah it means: to respond favourably:  
 

َمَْكَُتَُفَْلََخَْأََفَََمَْتُكَُدَْعََوََوَََق َ حََـالََْدََعَْوَََمَْكَُدََعََوَََاللَََإنَََّالأمرََُيََضَ اَقَُمََّقالََالشيطانَُلَــَوَ
كَانَ ََمَْتَُبَـْجََتََاسَْفَََمَْكَُتُوََْعََدَََنَْأَََإلاََّانٍَطََلَْسََُنَْمَ َمَْعليكََُيََــلَ وما (22براهيم:َإ)َل   

 

 as in this – استجاب in the Qur’aan:   Most of the time, it means أجاب
aayah: 

ََ(31:َالأحقاف)َََيََاللَ عَ داواَيبَُجَ أََمَناَوَْياَقَـَ  
 

But in the following aayah,  it means ََّرد: 

 
 

مَْتَُبَـْجَ أَُاَاذََمَََولَُقَُلََفيَـَسَُالرُّاللَُيومََيََْمَعَُ  
(109:َالمائدة)َ  

 

i.e. َُمَْـتُدََْدَ ر.  

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 

 

 

﴿ 

  
 

 

َوالَ كَ ي ََْمَْرْهَ ذَ   

 
 

 
 
 
        
Why is the word in this aayah ونَ لَ كَ ي َْ and not َوالَ كَ ي َْ   ?  
 
Are there more examples of this in the Qur’aan? 
 
 

 

 
 

 

 
 

والَ كَ ي َْ   is  َموَزَ جَْـم  because it is   َلطلبَ اَابَ وَ ج . 
 
The concept is explained in Madinah Book 3, dars 13. 
 
Here are 12 more Qur’aanic examples of this:  
 

( طلبَ ال  in green;  َطلبَ الَابَ وَ ج  in red):  
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أوَنَ هَ ك ون واَواََالَ وقَ  (135)البقرة:َََََاَت ـهْت د وَىَارَ صَ وداًَ   
َ 
  َ (143)الأعراف:ََََََإليكَ أ نْظ رََْن ـيأ رَ قالَرب    

 
(152)البقرة:َََََََكمأ ذكْ رَْن ــيَك ر وَذَْف ا  

 
عْــفَ  لَْن اَارْج  (12)السجدة:ََََََحاًَـصالَ ن ـعْم   

 
َ(96)الكهف:ََََََراًَطَْعليهَقَ أ فْر غَْيَ ـنَآت وَقالَ  

 
بـْي ـعَ ه مَْق ات ل وَ (14َ)التوبة:َََََََ...َمَْــدي كَ يَْب َ َـهمَاللَ ذ    

 
لكمَي ـفْس حَ َافْس ح وافَ  (11)المجادلة:َََََََاللَ   

 
َبَ وه ز  يَْ َالنَ ذَْجَْـإليك  َرَ ت س اق طَْة َلَ خَْع  (25)مريم:َََََََي اًَنَ باًَجَ طَ عليك   

 
ر وَ،َةًَهذهَناقة َالل َلكمَآيَ  (73)الأعراف:ََََََالل ََضَ رَْفيَأَ تَ ْك لََْه اف ذ   

 
(151)الأنعام:ََََََم َربُّكمَعليكمَرَ اَحَ مَ أ تْل َت ـع ال وْاَلَْقَ   

 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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يب واَياَقوم ناَ ن واَبهَأ ج  (31)الأحقاف:ََََََََ...مَْوب كَ ن ذََ َلكمَم نَْرَْفَ غَْي ـَداع ي َاللَوآم   

 

ت يــن ـــادْع ــه ن ََمَ ـالط يْْ َ....ثَ َةًَم نَ عَ ب ـرََْأَ ف خ ذَْقالَ َسَ يْ  (260)البقرة:ََََََياًَعَْك    
 

In the last aayah quoted,   َيتي  is     فيَمحلَجزم because the verb is نيمب . 
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 

 

 

﴿ 

  
 

 

و  ه   لا إ   ه  ل   ف  اش  ك     ل  ف     

 
 

 
 
 
        

    (17)الأنعام:    هو  له إلا  ف  اش  ك     ل  ف   ر   ض  ب   الل   ك  سْ س  مْ ـوإنْ ي  
 

Could you please explain why   ف  اش  ك  is   وبص  نْ م ? 
 
 

 

 
 

 
 

It is not بنصو م . 
 

النافية للجنس "ل  "اسم   is كاشف    and is . ْفيتْ ف  مبني على ال ، ب  صْ ن    محل  ح    
 

When     النافية للجنس "ل"اسم  is مضاف, then it is .منصوب  
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Here are 10 more Qur’aanic examples of   النافية للجنس "ل"اسم  being 

، فيتْ ف  مبني على الْ  بصْ ن    محل  ح  : 
 

(2)البقرة:        يه  ف  ر يْب  اب  ل ت  ك  الْ  ك  ل  ذ     
 

ن  مْ لا ا ع  م   لا ا إ  ن  ل  ع لْم  ل  (32)البقرة:       اتـ   

 
(193)البقرة:      ي  م  ال  على الظا  إلا ع دْو ان  فل    

 

(203)البقرة:      ه  يْ ل  ع  إ ثـْـم   ل  ف    
 

(236)البقرة:      مْ ك  يْ ل  ع  ج ن اح   ل    

 
(249)البقرة:     م  وْ يـ  ا الْ ن  ل  ة  اق  ط   وا ل  ال  ق    

 

(255)البقرة:     و  ه   إلا إله   ل   الل    

 
(256)البقرة:     ين   الد   في  اه  ر  كْ إ   ل    

 
(256)البقرة:     هاـل  انْف ص ام   ل    

 
ال  في الحج ولر ف ث   ل  ف   جا  ـ حـفم ن ف ـر ض  ف يه نا الْ  د  (197)البقرة:     ف س وق  ول ج   

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
﴿ 
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﴿ 
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﴿ 
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غُلَام   هَذَا  

 
 

 
 
 
        
The i’raab of  َاذَ ه  in this aayah (above) is a  ُأدَ تَ ب   م .  
 
Can you give more Qur’aanic examples of an    اسمُ إشارة as a  مبتدأ? 
 
 

 

 

 
 

 
 

دأمبت is a اسمُ إشارة    in: 
 

(29: الجاثية)       اابُ نَ تَ ك    اذَ هَ    

 
﴿ 

﴿ 
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(155: الأنعام)       اب  تَ ك    اذَ هَ وَ    

 
(90: يوسف)       يخ  أَ  اذَ هَ وَ    

 
(20: الصافات)     ين  مُ الد   و  ي َ  اذَ ... هَ     

  
(21الصافت: )      ل  ص  فَ مُ ال  و  ي َ  اذَ هَ    

 
(73)الأعراف:       ناقةُ الله   ه  ذ  هَ    

 
(43: الرحمن)        مُ ن  هَ جَ  ه  ذ  هَ    

 
(14ر: و الط)        التي... ارُ الن   ه  ذ  هَ    

 
: )       يَ م  الَ  العَ ب  رَ  كَ ل  ذَ  (9فصلت    

 

(11: البروج)      يُ ب  كَ ال  الفوزُ  كَ ل  ذَ   
 

(2قرة: الب)       يه  بَ ف  ي  ابُ لا رَ تَ ك  ال   كَ ل  ذَ   
 

(42: ق)        وج  رُ خُ  مُ ال  و  ي َ  كَ ل  ذَ   
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
﴿  

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ ﴿ 

﴿ 

﴿  

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿  
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  (252: البقرة)        آياتُ الله   كَ ل  ت  
 

  (63: مريم)         التي ...ةُ ن  جَ  ال   كَ ل  ت  

 
  (1: الطلاق)         ودُ الله  دُ حُ  كَ ل  ت  وَ 

 

  (14: الأحقاف)     ة  ن  جَ  بُ ال  احَ ص  أَ  كَ ئ  ولَ أُ 
 

(19: المجادلة)     ان  طَ ي  بُ الش  ز  ح   كَ ئ  لَ و أُ    
 

  ﴿  (7: الحجرات)     ونَ دُ اش  الر   مُ هُ أولئك    

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ ﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿  

  
 

 

بَطاَئنُِ هَا مِنْ إِسْتَبَْْقٍ فُ رُشٍ مُتَّكِئِيَن على   

 
 

 
 
 
        
Can you please give examples of a  جملة اس مِْيّة   as a na’t  in the 

Qur’aan ? i.e. the sentence is a  نعت . 
 
 

 

 

 
 

 
 

10 Qur’aanic examples of a جملة اس مِْيّة as a نعت : 
 

The is in blue; the (a complete sentence here)  نعت   :in red منعوت 
 

Here the نعت  is fii maHalli raf’: 

(266لبقرة: )ا     رٌ نَ  يهِ فِ ارٌ صَ عْ إِ ا هَ  َ ابصَ أَ فَ   
 
﴿ ﴿ 
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(69النحل: )       فيه شِفَاءٌ  شَرَابٌ ... يََْ رُجُ مِنْ بُطُونِ هَا   

 
(266: )البقرة       اتِ رَ مَ الثَّ  لِّ كُ   نْ ا مِ يهَ فِ  هُ لَ ... ةٌ نَّ جَ  هُ لَ  ونَ كُ تَ  نْ أَ  مْ كُ دُ حَ أَ د   وَ ي َ أَ   

 

Here the نعت  is fii maHalli naSb:  
 

(88: )طه     ارٌ وَ خُ  هُ لَ داا سَ جَ  لا جْ عِ   

 
(10: )الأنبياء      مْ كُ رُ كْ ذِ  يهِ فِ اباا تَ كِ   مْ كُ يْ لَ ا إِ نَ لْ زَ ن ْ أَ  دْ قَ لَ   

 
(99)الإسراء:      لَا ريَْبَ فِيهِ أَجَلا  مْ هُ  لَ  لَ عَ جَ وَ    

 
Here the نعت  is fii maHalli jarr: 

(13: )الحديد    بٌ باَ  هُ لَ  ورٍ سُ بِ  مْ هُ ن َ ي ْ ب َ  بَ ضُرَ وَ   

 
(26-25: )المطففين      كٌ سْ مِ  هُ امُ تَ خِ ومٍ * تُ خْ  مَ يقٍ حِ رَ  نَ مِ    

 
(54)الرحمن:       بَطاَئنُِ هَا مِنْ إِسْتَبَْْقٍ فُ رُشٍ  مُتَّكِئِيَن على  

 
(47, 45الصافات: )     ... لَا فِيهَا غَوْلٌ  ...كَأْسٍ بِ  يُطاَفُ عَلَيْهم   

 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 
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﴿ 

 

  
 

 

  خَلَت   في أمَُمٍ قَد   

 
 

 
 
 
  
I have two questions regarding the aayah: 
 

لُ في   ن سِ  خَلَت  قَد  أمَُمٍ ...وحقَّ عَلَيهِمُ ال قَو     مِن  قَـب لِهِم  مِنَ ال ـجِنِ  وَالْ ِ

 

1. Here the verb   خَلَت  is feminine. Is it because the faa’il ن  وَٱلْ ِنس   ٱلِْ 

are coming in place of   أمُ ة , or because of some other reason? 

2. Is    أمَُم  an ism jins jam’iyy  similar to تف اح - تف احة ? 

 
 

 

 
 

 

يٍ سِ ك  تَ  عُ م  ـجَ  is a  م  مَ أُ    (broken plural).  

﴿ 
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 noun, but it is treated as feminine singular  عاقل is the plural of an  أمَُم  

in the above aayah, due to its being a تكسي جمع . 

These nouns can take a masculine or feminine verb in classical Arabic 
and literary writings. 

Here are two more aayaat that show this: 

  (11)المرسلات:    أقُِ تَت   لُ سُ ا الر  ذَ إِ وَ  

(38)الأعراف:    ارِ في النَّ  والْنسِ  ن ِ جِ ـال   نَ مِ  م  كُ لِ ب  ق ـَ مِن  خَلَت  د  مٍ قَ مَ وا في أُ لُ خُ اد   الَ قَ     

In the following two aayaat, the فاعل  - which is ُرُسُلـ - is a جمع تكسي . 
Although it is the plural of an "aaqil noun, its verb too, is feminine 
singular: 

(10)إبراهيم:      ضِ ر  الَ اتِ وَ وَ مَ رِ السَّ اطِ فَ  ك  أفي اِلله شَ  هُم  ـرُسُلـُ م  ـ ـُهـلَ ت  الَ قَ    

(6)التغابن:     اتِ نَ ي  ِـبَ ل  بِ  م  هُ ــرُسُلُ  م  هِ تيِتَ  ه كَانَت  نَّ ذلك بَ      

 Please note: The  ِلفاع  of   َت  لَ خ  is a: 

ممَ أُ  which refers to    يَ ه: هِ يرُ دِ ق  ، ت ـَتِ تَ س  ي مُ مِ ضَ  . 

Useful Notes: 

 a) A جمع تكسي  - when treated as feminine singular - can take a 
feminine singular pronoun, instead of a plural "aaqil pronoun, as in the 
aayah: 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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حاً ـل نا عليهم ريِسَ ر  أَ فَ  م  ذ  جَاءَت كُ ةَ اِلله عليكم إِ مَ ع  وا نِ رُ كُ وا اذ  نُ يا أيها الذين آمَ 
وُداً وَ    (9)الأحزاب:       اهَ تَـرَو  م  ـلَ  جُ

(and not  َهُم  م  تَـرَو  ـل ).  
 

  تكسي جمع. is the plural of an "aaqil noun and is a جُنُود  

It has also taken a feminine singular verb: 

كم جَاءَت    
And in the Hadiith line: 

عَتِ الَكَلَةُ ى اعَ دَ كما تَ  ... هَاعلى قَص   

Just as diners ( ُالكلة)  flock together around their  ( ـــها) bowl... 

(It is not:   عَتـِـ  . ( هِم  قَص 

   . جمع تكسي is the plural of an "aaqil noun and is a  الكلةُ 
 
(Ref: On line Hadith lesson 5) 

 b) A جمع تكسي   can use a feminine  ُةٍ ارَ شَ إِ  اسم  instead of a masculine 
one as in: 

(253)البقرة:        الر سُلُ كَ ل  تِ     

A final note: The above usage is particular to the Qur’aan, and literary 
writings, and should not be used in non-literary writing (day-to-day 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

���Æ�®���É�ü�É�³

���Æ�®���É�ü�É�³

�ü
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usage). This is because day-to-day usage does not use this style, so 
someone who lacks knowledge of the correctness of such usage, may 
misunderstand the meaning. 
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 ﴿ 

 

﴿ 

  
 

 

أنَْ زَلْنَاه   كِتَاب  وهَذَا    

 
 

 
 
 
        
Can you please give examples of a  فعليّةجملة   as a na’t  in the Qur’aan ? 

i.e. the sentence is a  نعت . 
 
 

 

 

 
 

 
 

10 Qur’aanic examples of a  فعليّةجملة  as a نعت : 
 

The is in blue; the (a complete sentence here)  نعت   :in red منعوت 
 

Here the نعت  is fii maHalli raf’: 

(92)الأنعام:      ه  انَ لْ زَ ن ْ أَ  اب  تَ كِ ا  ذَ وهَ   
 
﴿ 

﴿ 
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(37 )يوسف:     ... إلاا  هِ انِ قَ زَ ت  رْ  ام  عَ طَ ا مَ يك  تِ قال لا يَْ   

 
(12: )الحديد      ار  هَ  نْ ا الَ هَ تِ  ْ تَ  نْ مِ  يرِ جْ  تَ ات  نا جَ ...   

 

(195 )الأعراف:      اهَ  بِ  ونَ ش  مْ  يَ ل  ج  رْ أَ  مْ ه   لَ أَ   

 
هَا  (6ريم: )التح      مْ ه  رَ مَ ا أَ مَ  اللَ  ونَ ص  عْ لا ي َ اد  دَ ظ  شِ لَ غِ  ة  كَ ئِ لَ معَلَي ْ  

 

Here the نعت  is fii maHalli naSb:  
 

(281)البقرة:       إلى اللِ  يهِ فِ  ونَ ع  جَ ت  رْ ماً وْ ي َ وا ق  ات ا وَ   

 

(129: )البقرة       آياتِكَ مْ هِ يْ لَ و عَ ل  ت ْ ي َ ... ولًا س  رَ  مْ يهِ ثْ فِ عَ اب ْ وَ   

 

(14: )الليل     ى ظا لَ ت َ راً نَ  مْ ك  ت  رْ ذَ نْ أَ فَ    

 

(36: )يوسف      ه  نْ  مِ يْ  الطا  ل  ك  تَْ   زاً بْ خ   يسِ أْ رَ   فوقَ ل  حِْ أَ ...  
 

Here the نعت  is fii maHalli jarr:  
 

(4 :المعارج)      ة  نَ فَ سَ لْ يَن أَ سِ خَْ  ار ه  دَ قْ مِ  انَ كَ   م  وْ ي َ  في هِ يْ لَ وح  إِ الر  وَ ة  كَ لئِ مَ  الْ ج  ر  عْ ت َ   
 

 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 

 

﴿ 

 

  
 

 
اذِ هِ ِيصِ يمِ قِ ب ِِوابِ هِ ذِ اِ   

 
 

 
 
 
        
What is the i’raab of  ِِاذِ ه   in the above aayah ? 
 
 

 

 

 
 

 
 

It is a  ِ تعِ ن . 
 
The meaning of: 
 

اذِ هِ ِييصِ مِ قِ بِ     
 
is: 
 

إليهِ ار ِشِ مِ الِ ِييصِ مِ قِ بِ   
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Here are five more Qur’aanic examples of  ِاذِ ه  as a na’t: 
 

ِِاينِ قِ ِلِ دِ قِ لِ  (62الكهف: )    ِِِِباِ صِ ن ِِاذِ هِ ِنِ رِ فِ سِ م ن   

 
ِِمِ كِ وِ   تِي ِ و (125: نآل عمرا)    ِِِِاذِ هِ ِمِ هِ ر وِِ ف ِ م ن   

 
(19الكهف: )    ِِِِةِ ينِ دِ مِ  إلىِالِ ِهِ ذِ هِ ِمِ كِ ق رِ وِِ    ب ِِمِ كِ دِ حِ أ ِِواثِ عِ اب ِ فِ   

 
(34: الجاثية)ِِِِاذِ هِ ِمِ كِ مِ وِ ي ِ اء ِقِ ل ِِمِ يتِ سِ اِنِ مِ كِ ِمِِ اكِ سِ نِ م ِن ِ وِ ي ِ الِ ِيلِ وقِ   

 
(36: الأنبياء)ِِِِِِِاذِ هِ ِمِ هِ يِ بِ كِ ِهِِ لِ عِ ف ِ ِلِ بِ قالِ  

 
 

 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
﴿ 
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 ﴿ 

 

﴿ 

  
 

 

اال اواافياالس  ال اخ اد اوااان اماَآايناَذ اااال اهاَي  اأاَاياَ اة اف ااكاَم   

 
 

 
 
 
        
اكافة ا   is Haal but it does not agree with the SaaHib al-Haal in number 

and gender. Is this an exception or is there something more to the 
concept of Haal I should know about? 
 
 

 

 
 

 

 
 

This is not an exception.  
 

 .is a maSdar, or has the meaning of a maSdar كافة ا
 
A maSdar occurring as a Haal is common in Qur’aanic Arabic. 
 
The maSdar  here, takes the meaning of an ism faa’il. 
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So the meaning of: 
 

كافة ااام اادخلواافياالسل   
 
is: 
 

اادخلواافيا .كاملياَأواااياَع ام اتاَج ا  امالسلم   
 

So كافة ا  stands for ياَع ام اتاَج ا  ام  or  َكامليا.  
 
Here are three more Qur’aanic examples of a maSdar occurring as a 
Haal: 
 

االل اب احاَ ااب اوام اص اتاَاع اواَ (103: آل عمران)ااااااايعا ام ا اَجال   
 

ااااااا.(ياَع ام اتاَج ا م امواابحبلاالل ااعتص اوا)  

 
(260: البقرة)    اااايا اع اساَاكاَناَيت ايَ اان اه اع ااد اام ا ...اث ا  

 

ااااااا.(ات اعاَر اس ام اايتينك...)  

 
(18: محمد)    ااااة اتاَغ اب اَام اه اي اَت اأناتَ ااعةَاالس اال اإ ااوناَر اظ ان اي اَال اهاَف اَ  

 

ااااااا.(اة ا  ياَغ اباَا...اأناتتيهم)  
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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If �������	 
�	�
�� is one of these conditions then we insert  � : 
 

 

 

 

Conditions:  ��	�������  ���������  ��������   ���� � !�  ��!"  #��$�%�&  
 

 

 

 

 

Please explain which condition is applicable in the following āyah?:  
 

  '
%���(
& )*�+�,
	-.�/�&�, 	
 �0-1!�!230��4�5 3���!6  7)*	��5 9: :١٧٩(  

 
 

 

 

 

 

The condition applicable is �������	. The original sentence order is: 
 

 	
-.�/�&, 	

%���(
& )*+,3���!=!201� 30�45 .  

 

 

 
Question 

'	
-.�/�&, 	

%���(
& )*+, �0-1!�!27  
 

)*	��5 9: :١٧٩( 

 

DrVaniya.com 
 

Admin’s Q & A 

Answer from Admin    (Admin’s answers are checked by our Shaykh) 

 



 2 

73���!6' is a 6�/��. 
 

7�0-1!�' is a ����?. 
 

But the āyah has brought forward the  �?���  for ���@�
�&.   
 

When the ����? is A��!.
� for ���@�
�& then fāʾ of ����	 �	
� is prefixed to the  
'!2 7�0-1!�:A��!.
� ����? . 

 

Here are five more āyāt that show this: 

 

 ���%�B�C)��� DE�� � ��'
F!�!2 7��G���!H��!6 
����5 )A�IJK	 :١٦٠(  
 

  �L�M ��I� N���/�5	 �� ��!2'
F!�!2 730���!6 3�	!O�5 )P�.��	 :١٧٨(  
 

 �0
/��
& )*�+,'�0-1!�!2 7�0-1��	�
��!6 
Q,
R
S )P�.��	 :٢٧٩(  

 

 T�G�/�J�!2 �FU��S � �� ��!4�5�
�� 
VDE�� � ��!2'
F!�!2 7�W!��� �� )P�.��	  :٢٧٥(  
 

 ����JX��	 
�	�
!Y 
�Z��
Z !*�!@ � ��'�I!2���% 7�P�?[	�, ����JX��	 
�	�
!Y �\	 )E�B%�	 :١٣٤(  
 

 
 

 

 
 
 
   



 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  ������ �	
��
�������� �� �)����� :٧(  
 

Is �
� �	
��  a �����   or ����  ? 

 

 And how do you differentiate? 
 

 

 

 
 

�	
��
 is a noun. 
 

The verb is :   	
�!�"  �
�
 
 

The ism al-fāʿil, masc. sing. is:  #
��
 
 
The ism al-fāʿil, masc. plural is:   �	
��
�$  

 

 
Question 

������ �	
��
�������� ���  
 

)����� :٧( 
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In the āyah, it is muḍāf so the nūn is omitted:      �	
��
 )$(  

 

The »�«  in �	
��
����  is muḍāf ilayhi. 

 

To differentiate, look at the context and grammar. 

 

It is preceded by  �������. So khabar inna is also plural:  �	
��
)�( . 
 

Here is an āyah with the � �'�(��  �  : 
 �)�
�!�" *$����+�,�� �-�� .!�
��
 ��/�0�1�(�� )2�3" :١٠٧(  

 
And an āyah with the �43�(5*�� � �� : 
 

�... �78 9:�;' � �<��=> � �<����.
��
�!�? �)
3@ :٧٦(  
 

And an āyah with the .A�? ��� : 
 

 �3������	
�
 �!?B� C���DE F�� �43���!�� F� �� � <G?)H�IG�� :٨٣(  
 
And an āyah with the .A�?  ��� passive: 
 

 � �<�J�'��1�+ ���K�L�� � �<�'��J�? �3�M�J�� ��5������N�
�
 �� �<������ )O�3" :٦٥(  
 

And an āyah with the P
�1? : 
 

 �3�� �:�JQ�� ���@�E �R�? 97�S�T �
������	
�!�" �U�K�I�V U�
�W(DT � DQ����5�"�� �K���+ �R�? � DQ)X!�Y�� :١٠٩(  



 3 

And an āyah with the P
�1? passive: 
 ��G�J���� �"�	
�!�� �)Z���B� :٢٧(  

 

And an āyah with the �!?E D��� : 
 

� .HC[ \ � �J�'�]��G�= *$�̂����	
�! ��43���!��� �_� F� ��)H�IG�� :٥٩(  
 

And an āyah with the 
�K���?: 
 

 �$3����̀ �J�I�" �-�� � �<�J�<�Y�J�� Ua�J�b�+ � �<��=*c�= *��+��
�
 ���@)H��Y�B� :٤٠(  

 
And an āyah with the dC�5��? 
�K���?: 
 

 �-� U�H3�� .Z�3���+ e_� �
��
�E ��f����� �
�!�? ��/��)K'!�� :١١(  
 

 



 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Is the proper noun  �������� masculine or feminine? 

 
 
 

 

 

 

It is feminine as proven by the following eight āyāt: 

 

�	
	��� �������� 
	����	� �������� ��� ������	���� !�� �)�#$�� :��(  

 

�	
	��� �������� 
	���� ��'�(�)��* ������+, �)-� :��(  

 

�  �.	/� !�� �-!0	��' �������� ������) ��	�1���	� �'���2�, �#�	��3	�' *5	6 ��+7!�+8 ��9	:���� );3<�:�_�(  

 

��>����* �?�5� �* �	@�5�A!�� �#	� );3<� :�(  

 

 
Question 

B	:�9	6 ��+7!�+8 �5����  
 

);3<� :٧( 
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BCD����� 	E�� ��������	� +F�+7�G �H����	I�' +F�+7�*J(�	?�� �#	� !E��  �)K:٣٠(  

 

B�������� ��:' ��LM�N5	O�  �#�	�	6���!��	�� )M����� :٤٩(  
 

 

B�������� ��:'   �#	5�P���8 �����(	)��� ��  *�����J�������8 +M�P�Q�R ...� )��T� :٤٣U٤٤(  
 

 

B' �������� ������ �(�)�8'�IVW��RX�.	/�� � )Y�2�� :٦(  



 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

����� ��	
���
�� ���
������ ���������� ������� ������ �����!"#������$%�& �'�(���
 ) )+$��& :٣٥(  

 

Is ���� the same as  �$�� ? 
 
 

 

 

 
����  and  �� �$ are two different words, with different types of mā. 

 

����  :  This mā is ��&�.%/�
�� 	�� .  

 

When it is preceded by a ḥarf jarr, it gets joined to mā.  

 

Then the alif of mā is dropped in spelling and pronunciation. 

 

Here is an āyah: 

 

 
Question 

����� �
���(�'%�& �$����#��!")  
 

)+$��& :٣٥( 
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���0�� �!����1�0�2) )�34&٥٤(  

 

But when it is not preceded by a ḥarf jarr, there is no change to its spelling, 

as in: 
 

���� �2 %��5�
 �5����$���� ��  6�"7) )89:١٧(  

 
���$  :  This mā can be either: 

 

1) »�� «%�& �$�"�<��"#�  

 

2)  »�� « %�&�$�=���>	
#�  
 

3)  »�� « 	?�&�@&��#�  
 

- according to the context it occurs in. Its alif is not dropped.  

 
Here is an āyah with mā as ���"�<��"� : 

 

��A#� "�� &%+�( %B���C  ���$  �D�� �� &"�8��
 �$�.��!�) )�34&: ٦٣(  

 

And an āyah with mā as ���=���>	
� : 

 

�E�&�F�D �G
�/���H &�I��<� &��G�� �0�+��J& �K ��L�M ���H �F�� N �&�"%�& �O�P�F �Q&���$ �D �� �!����R%/�
 &") 
)+S��& :٨٨(  

 
�T�U :�V�0�R�� ��%��R�L �K��. . 



 3 

And an āyah with mā as �M�@&��� : 

 

����0�$ �� ���
�X%Y�� �Z��
�A ��) )[ R��& :١٥٥(  

 

In: 

 ����� ��	
���
�� ���
������ ���������� ������� ������ �����!"#������$%�& �'�(���
 ) )+$��& :٣٥(  

 

- the mā is �&.\�� 
/�  since its alif is omitted due to being preceded by a ḥarf 

jarr. 

 

Here is an āyah with  » �«]& �.\�� 
/� preceded and joined to a ḥarf only  

(not a ḥarf jarr) so there is no change to the spelling of mā: 

 

��A�̂   ���$  #_�0%̀ �a��%�&  
	
T �$����#��!") )�34& :٥٧(  
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﴿ 

 

﴿ 

  
 

ِيَ  تِ  ِبِ ق ِ ِنِ مِ  ِأن  مِ ل  ِي  و   

 
 

 
 
 
I would like to know if a word that denotes Zarf  ( وِالزمانأظرفِالمكانِ ) 

like  ِموِ ي ِ ال  or  ِرهِ ش  or  ِِلي ل  or other types of Zarf can come as a فاعل ? - 
meaning that this Zarf can be the فاعل literally without having the 

meaning of  في ?  
 
If yes, does it denote the Zarf is really the فاعل of the verb or does it 
take another meaning? 
 
 

 

 
 

 
 

Yes, words like يوم and ليل and شهر which are used as a ظرف can take 

other i’raabic roles like being a فاعل. 

  :is of two types ظرف

1. those that are  ِفِ ر ِ صِ تِ م  and  

Question
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2. those that are  ِفِ ر ِ صِ تِ غير ِم .  

The first type means those words normally used as a ظرف, can be used 
as a non-Zarf.   
These can take other i’raabic roles – like a فاعل or مفعولِبه or خبر. 

When they take an i’raabic role other than a ظرف, they no longer have 

the meaning of في – which denotes time or place.  

Qur’aanic example of  يوم as a ظرف: 

مِ واِلِ مِ اِعِ مِ   بِِمِ هِ  ب  ئ ِ نِ ث   مَِّي ِ  (7)المجادلة: ِِِِِِامةِ يِ قِ الِ ِي  و    

Qur’aanic example of يوم  as a فاعل: 

 ِ ِيَ  تِ  ِأن  ِقبل  مِ م ن  لالِ ِي  و  (31م : ي)إبراهِِِِِِلاِبيع ِفيهِولاِخ   

Qur’aanic example of  يوم as a مفعولِبه:  

م اًِت  ر ج عِ وات َِّ (281)البقرة: ِِِِِفيهِإلىِالله ِِونِ ق واِي  و   

Qur’aanic example of ِيوم  as a خبر: 

ِالذيكِنتمِبهِتِ م ِوِ ي ِ هذاِ (21)الصافات: ِِِِِِونِ ذ  بِ كِ الفصل   

Qur’aanic example of يوم as a بدل: 

(39)النبأ: ِِِِِِقِ حِ  الِ م ِوِ ي ِ الِ ذلكِ  

Qur’aanic example of يوم as an َِّاسمِإن: 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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كِانِمِ صِ فِ الِ م ِوِ ي ِ إنَِّ (17)النبأ:ِِِِاتاًِيقِ ل   

Regarding the word ليل: 

Qur’aanic example of ليل as a ظرف: 

ِإِ  ِق ِ وِ عِ دِ ِن ِ قالِرب   (5)نوح: ِِِِِاراًِهِ  ونِ لاًِي لِِ يِمِ وِ ت   

Qur’aanic example of ليل as a فاعل: 

(76)الأنعام: ِِِِِل ِيِ الَّنَِّعليهِاِجِ مَِّلِ ف ِ    

Qur’aanic example of ليل as a مفعولِبه: 

يِ (3)الرعد: ِِِِِارِ هِ الن َِِّلِ يِ الَّي  غ ش   

Qur’aanic example of ليل as a مبتدأ: 

(37)يس:ِِِِِِلِ يِ الَِّمِ هِ  ة ِلِ وآيِ    

Qur’aanic example of ليل as a مضافِإليه: 

ئة ِ ِإنَِّناش  وأِ شِ يِأِ هِ الَّي ل  (6زمل: )المِِِِِِم ِقيلاًِوِ ق ِ د ِو ط أًِ  

Qur’aanic example of ليل as an اسمِمجرور: 

(1)اليل: ِِِِِىشِ غِ إذاِي ِ ِالَّي لِ وِ    

Regarding the word شهر: 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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Qur’aanic example of شهر as a مبتدأ: 

ِهِ شِ  (185)البقرة: ِِِِفيهِالقرآن ِِلِ زِ ان ِالذيِأ نِ ضِ مِ رِ ر   

Qur’aanic example of شهر as a تمييز: 

راًِون ِثِ لاِ ال هِثِ صِ ل هِوفِ وح ِ  (15)الأحقاف:   ِِِش ه   

Example of شهر as a فاعل: 

ِبِ  لِ امِ كِ ر ِِهِ شِ اِنِ مرَّ . 

A complete month passed (us) by. 

 
 
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 

 

﴿ 

 

  
 

 
 

بََزِغَة  فَ لَمَّا رأََى الشَّمْسَ   

 
 

 
 
 
        
Is a second manSuub noun after  َعَ مِ  س  and   a رأى  البصرية 

به ثان   معفول    or حال? 
 

 

 

 
 

 
 

 
a) If the first manSuub noun is نكرة then the second is a نعت.  
 
b) If the first manSuub noun is معرفة  then the second is a حال.  
 
E.g. 
 

.بََكِيا  تُ طفلا  عْ  مِ سَ   
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  :and means نعت is a بَكيا
 

I heard a crying child. 
 
But in: 
 

.بَكيا  س معتُ الطفلَ   
 
  :and means حال is a بَكيا
 
I heard the child, crying. 
 
Here are two aayahs on this pattern: 
 

(193آل عمران: )         ...  مانِ للإيي ادِ يُ نَ  ي  ادِ نَ ا مُ نَ عْ  مِ ا سَ نَ ن َّ ا إِ نَ ب َّ رَ    
 

ي  ادِ نَ مُ   is the first به مفعول  of سَ مع.  
 

ي  ادِ نَ مُ   is نكرة so ينُادي (a sentence) is a نعت of .منادي  
 

(140النساء: )           اهَ كْفَرُ ب ِ يُ  آيتِ اللِ  مْ تُ عْ  مِ ا سَ ذَ ... أنْ إِ    
 

به مفعول is the first آيتِ   of سَ مع.  
 

يتِ آ  is معرفة so  ُب هاكْفَرُ ي  (a sentence) is a حال of .يتِ آ  
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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Here are 5 Qur’aanic examples with رأى البصرية followed by a .حال   
 
Here the حال  is manSuub ( in blue): 
 

(77: الأنعام)         بََزغِا   فَ لَمَّا رأََى الْقَمَرَ   
 

(78: الأنعام)         ة  بََزغِ الشَّمْسَ فَ لَمَّا رأََى    
 

(49: الكهف)       مِ مَّا فِيهِ  مُشْفِقِيَ  الْ مُجْرمِِيَ  فَ تَ رَى  
 

(49إبراهيم: )         ادِ فَ صْ في الَ مُقَرَّنِيَ الْ مُ جْرمِِيَ يَ وْمَئِذ   وتَ رَى  
 

(28الجاثية: )         جَاثيَِة   كُلَّ أمَُّة    وتَ رَى    
 
Here the حال is a sentence so it is :في محل نصب  
 

(5المنافقون: )         يَصُدُّونَ  ... وَرأََيْ تَ هُمْ    
 
 
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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﴿ 

 

﴿ 

 

  
 

 

ََم اوَ  َمُوس ىتلِْك  َيَ  َبـِي مِينِك   

 
 

 
 
 
        
 

I do not understand when the  َاسمَُاستفهام is مبتدأ and when it is َ خ ـب. 

Can you please explain in light of this extract (Madinah Book 3)? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

To discover the  إعراب of an اسمَُاستفهام: 
1. Answer the question (i.e., make up an answer). 
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2. Look at the إعراب of the word that is the reply to the استفهام. 
3. The إعراب of the word that replies to  لخإوكيفََماَوم ن , is the إعراب of 

لخإوكيفََماَوم ن  in the question. 

 
Examples: 

 ماَبك؟ .1

(answer the question): َُاعَ دَ بـيَص . 

 .ما is the reply to صداع
  .مبتدأ is صداع
 .مبتدأ is therefore  ما

  .(مبتدأ does not come as a شبهَجملة and a شبهَجملة are both a بكَ/َبـي  )

 

2.   يض؟رَِمَ َنَْمَ 

َمَ  يضَ رَِبلال  . 
لَ لاَ بَِ < مبتدأ  

 م نَْ<  مبتدأ

 م نَْفيَالفصل؟ .3
فيَالفصلََِسَُر َِدَ مَُالَْ . 

سَُر َِدَ مَُالَْ < مبتدأ  
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 م نَْ<َمبتدأ.

كِ؟مَُـاَاسَْمَ  .4  

.س عِيد ةَُيَمَِـاسَْ  
<َخبَس عِيدة  

 ماَ<َخب.

 
؟دُهَُلَ ماَب ـَ .5  

دَُنَْهَِـالَْهَُدَُلَ ب ـَ . 
<َخبَدَُنَْهَِـالَْ  

 ماَ<َخب.
 
؟ .6  كيفَحالك 

./َأناَبـخيرَ.حالـِيَبـخير  
 بـخيرَ)شبهَجملة(َ<َخب
 كيفَ<َخب.
 
؟ .7  أين َأنت 

مَِعَ طَْمَ أناَفيَالَْ . 
خبََ<)شبهَجملة(ََمطعمَِفيَالَْ  
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خبَ<أينَ . 
 
أسهلُ؟ََأيَُّلغةَ  .8  
 .العربيةَأسهلَُ

مبتدأَ<العربيةَ  
مبتدأَ<أي َ . 

 
ها؟ـك مَْبنتاًَلَ  .9  

انَِتَ نَـْاَبَِهَ ـلَ  . 
مبتدأَبنتانَِ<َ  
.مبتدأك مَْ<َ  

مييزـت ََ<َبنتاًَ . 
 
 بِك مَْريَلاَهذا؟ .10

نَِْـيَـلَ يََ رَِهذاَبَِ . 
 بريَليِنَ)شبهَجملة(َ<ََخب.

.*بـكمََ)شبهَجملة(َ<َخبَ  
* This is the إعراب of the جملة شبه  . 
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The إعراب of the اسمَُاستفهام - which is the word َْك م is: 
بالباء.فيَمحلَجرَ . 

 

Qur'aanic examples:  

(the reply to the َمَاستفهاماس  is in the aayah that follows): 

1): 

َمُوس ىَََََََم اوَ  َيَ  َبـِي مِينِك  (17طه: )َتلِْك    
 

َهيَ (18طه: )َ...َََََيَ ع ص اقال    

 

)ي(َ<َخبص اعَ   
 ماَ<َخب.
 
2): 

َفَ  اق ال  اَالـْمُرْس لُونَ َم  طْبُكُمَْأ يّـُه  (57الحجر: )َََََََخ   

َمُـجْـرمِِين َََََََ َأُرْسِلْن اَإِلىَق ـوْم  (58الحجر: )َق الُواَإِناا  

َأرسلنا:َنااَإَِ   has the meaning of: 

َأرسلناَ...  خطبنُاَأناا

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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)جملةَاسمية(َ<َخب.َََأُرسلناَ...َأ نااََ  
خب.َ<ماَ  

 
3):  

َمُوس ىََََََََم نَْـقالَفَ  (49طه: )َر بّـُـكُم اَيَ   

(49طه: )َ...َََََََالذيَاَر بّـُـنَ قالَ  

خب<َالذيَ  
خب.َ<َم نَْ  

 
4):  

(27الواقعة: )َأ صْح ابَُالـْي ـمِيِنََََََََم ا  

(28الواقعة: )َم ـخْضُود ...ََََََََسِدْرَ فيََ  

)شبهَجملة(َ<َخبَفيَسدر َ  
خب.َ<َم ا  

 
5): 

َأ ح قَُّبِالأ مْنِ...ََََََََأ يَُّفَ  (81الأنعام: )َالْف ريِق يْنِ   
 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 

﴿ 
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The reply to this question can be construed from the context and may 
be something like: 

 الـمؤمنونَأحقَُبالأمنَوالاتباع.

<َخبَأحقَُّ  
خب.َ<َأيَُّ  
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